NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI
Volumul de faţă readuce în atenţia cititorului avizat şapte dintre cele mai reprezentative dialoguri ale lui Platon, traduse de Cezar Papacostea şi grupate de acesta în trei volume (două apărute în anul 1930 la Editura Casa Şcoalelor, iar al treilea în 1935, în editura autorului).
Traducerile au la bază ediţia C. Fr. Hermann (Platonis dialogi), apărută în 1851 — 1853 şi confruntată de Cezar Papacostea cu ediţia C. Bude.
Pentru a înlesni trimiterile la text, traducătorul a preluat notaţiile marginale ale lui Hernicus Stephanus (1578).
în această ediţie au fost folosite normele ortografice actuale; de asemenea, s-au efectuat unele îndreptări stilistice şi de topică, impuse de necesitatea clarificării unor idei sau fraze, fără a schimba însă sensul iniţial. Unele nume proprii au fost transcrise aşa cum au intrat ele în uz în limba română.
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